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,,Dincolo de hotarul satului“ (naraþiuni contemporane despre 
migraþia la muncã în strãinãtate)

Cercetarea de teren desfãºuratã în comuna Bughea de Sus, judeþul Argeº, de cãtre o echipã
a Facultãþii de Litere coordonate de conf.dr. Rodica Zane a avut ca obiect de studiu naraþiu-
nile personale despre plecarea la muncã în strãinãtate, fenomen actual în România de azi.
Interviurile realizate au ca informatori principali un numãr de ºase localnici, plecaþi la muncã
pe diferite filiere (Spania, Italia, Israel, Columbia) ºi în diferite perioade (înainte de cãderea
regimului comunist, dar mai ales dupã anii ‘90, în „perioada de tranziþie”, aºa cum este ea
numitã în discursul ºtiinþelor politice româneºti).

Specia cercetatã este una relativ noua, denumirea de naraþiune personalã începând sa fie
aplicatã consecvent în folcloristica anglo-saxonã în anii ‘70. Deºi la noi nu s-a bucurat iniþial
de atenþia acordatã speciilor tradiþionale ale epicii populare, e amintitã de folcloriºtii români
sub denumirea de memoratã sau povestire*. În lucrari recente, valoarea identitara a poves-
tirilor vieþii este abordatã, din punct de vedere antropologic (S. Vultur), al istoriei orale (A.
Hartular) sau etnologic (O. Hedeºan, N. ªtiucã). Pe plan internaþional, în ºtiinþele sociale,
conceptul poate fi întâlnit sub diverse denumiri: “cronicate” (chronicates - Juhart
Pentikäinen), “naraþiuni cotidiene”(every-day narratives - Hermann Bausinger), “naraþiuni-
cronica”(chronicle-narrations - Ina-Maria Greverus), “comentarii”, “rememorãri personale”
ºi “proto-mãrturii” (commentaries, personal recollections, proto-testimonies - Jan Vansina),
“reminiscenþe de lucru” (labor reminiscences - Siegfried Neumann), “povestiri adevãrate”
(true stories - Ilona S. Dobos), “povestiri de familie” (family stories sau family sagas -Mody
C. Boatright), “povestiri de viaþã” (récits de vie - Bogumil Koss), º.a.m.d.

Mihai Pop, în articolul sãu din „Memoriile Comisiei de Folclor”, I, din 1987, subliniazã
atenþia care ar fi trebuit sã se dea, la acea datã, nu numai povestitului tradiþional, ci ºi povesti-
tului viu al celor care „povestesc desapre locurile ºi viaþa lor, despre pelegrinãrile lor prin
lume. De pildã, cei ce povestesc întâmplãri din timpul celor douã rãzboaie din urmã” – ºi,
s-ar putea adãuga, din timpul migraþiei la muncã în strãinãtate. Profesorul aminteºte termenul
de „life stories”, pentru a grupa aceste tipuri de povestiri factuale. 
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Datã fiind amploarea fenomenului în contemporaneitate, s-ar putea considera cã naraþiu-
nile de acest tip, factuale,  sunt în mãsurã sã revitalizeze povestirea tradiþionalã, aºa cum este
ea înþeleasã, ca specie a epicii populare. 

Având în vedere cã tema cercetãrii a fost naraþiunile personale despre migrarea la muncã
în strãinãtate, am considerat cã poate fi utilã o abordare la nivelul contextului genetic, dar
mai ales  la nivelul contextului generic al acestor povestiri. 

___________

Mihaela Barbu

Reprezentarea “celuilalt” ca efect al migraþiei  

Lucrarea de faþã îºi propune sã analizeze discursul naraþiunilor despre migraþia la muncã
în strãinãtate dintr-o perpectivã antropologicã. Pornind de la conceptul de identitate cultura-
lã, vom schiþa trãsãturile celuilalt aºa cum apar ele în imaginar, pentru ca apoi sã conturãm
imaginea celuilalt, a strãinului, aºa cum reiese din naraþiunile personale culese. Din motive
obiective nu ne propunem sã epuizãm acest subiect, ci dimpotrivã, sã creionãm o direcþie de
analizã ce va fi extinsã într-un studiu ulterior.

Tot mai multe studii din sfera ºtiinþelor sociale analizeazã conceptul de identitate cul-
turalã, definit ca un dat permanent si unic, pornind de la suporturi identitare fixe, privile-
giate, cum ar fi: limba, religia, numele, tradiþiile culturale etc. Actantul sistemului cultural are
o sarcinã extrem de simplã: el trebuie sã-ºi insuºeasca trãsãturile, bine definite, de altfel, ale
culturii în care s-a nãscut. Procesul de definire a identitãþii culturale a unui membru al grupu-
lui se face prin raportare la o sursa istorica ce ii uneºte pe toþi membrii grupului ºi care
primeºte, de cele mai multe ori, caracteristici apropiate de sacralitate. Prin urmare, relatia
societate-cultura este una de identificare, de suprapunere completã. 

Studiile recente au introdus un nou concept, cel de multiculturalism (diversitate cul-
turalã) care caracterizeazã societatea actualã. Prin urmare, interacþiunile sociale (ex.
migraþia) între grupurile purtãtoare a unor culturi diferite au condus la o renegociere a sen-
sului de identitate. S-a trecut, prin urmare, de la o concepþie staticã, bazatã pe invãþarea si
apropierea de o moºtenire, la una de tip dinamic, la un tip de identitate care se construieºte
prin interacþiune cu ceilalþi.

Aºa cum afirmam la început, punctul de plecare al lucrãrii noastre îl constituie naraþiunea
personalã despre migraþia la muncã în strãinãtate. Povestirea vieþii, sau a unor experienþe
marcante, poate fi privitã ca un discurs fondator, prin care cel ce povesteºte îºi construieºte,
ºi construieºte o imagine, deci o identitate. Altfel spus, identitatea se construieºte ºi se recon-
struieºte, iar povestirea vieþii este un cadru ideal pentru revelarea acestui proces. Cel care
povesteºte „nu se limiteaza la a se povesti pe sine insuºi; el povesteºte si despre ceilalþi, în
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